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* Pausal—the vowel in the tone-syllable is lengthened

b See p. 48, footnote d. ‘gods’, as the context shows.

¢ The idea is ‘my God of salvation’ » L.e. ‘my saving God’. See Appendix s,
P. 253. e See p. 48, footnote ¢. Understand ‘was’,

I This noun is masc.; the unaccented termination is a lengthening of the
word ";'*‘7 N.B. The fern sing. termination M is accented.




